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Text in Goiteln, Studi Orientalistlck in
onore di Giorgio Levi Della Vida I (1956 ),

ppe 405/8

(Although lettera oontaining the lesrned opinions of the heads of the
Jewish Academies Iin Iraq ferm a considerabls part of the texts preservsd
in the Cairo Geniza (of. above ps )y only very little has been found
in it of private aﬁrraspnndenﬂa from countries east of Palestine and Syria,
the eastern fringes of the Mesditerraneans The following exemple was chosen
both because of its content and its date, It is far leter than any of the
texts trenslated om the preceding pages, & fact reflected, for example, in

the oxsggersted use of homérific epithetse 4’

The letter was sent from Mosul in December 1236e At that time the
Hear and Middle Bast wers at 'I;ha meroy of the Mongol hords, who, after the
defeat and death of the EhwRrizm Sheh ¢aldl ad=DIn, encountered no military
furua--;rhiah was able and willing to oppose thems Jingiz XKhan was already
desd, but it was under his successor Ogothay (1229=1241) thet the Mongol
armies became the un_dinputad lords of the Eurasian continent. FKiev fell
(§240) and ancient Russian history cams to an end, The joint German and
Polish armiss were routed at Liegnitz (1241 ) and it was only inner Mon-

golien developments which prevented the viotors from pursuing their enemies
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more deeply into their territory. Likewiss, in China the Mongels made
headwaye® )

In this dooument, we hear the woice of the harrassed pupula:hiﬂnf and
it 18 instructive to compare it with other resctions to the Mongel terror
desoribed to us in the literary auura;s-

Both the sender and the reciplient of the letter olaimed relastionship
to the royal house of David, the ancient King of Isrsel, from which "the
Heads of the Diaspora" of Babylonis-Irag had been chosgen for at lsast one
thousand yearse At that time, however, the Davidic family had becoms ex=
tremely ramifisd and ites members were like some Muslim Sharifs or Sayyids,
who traced their origin beck to the Muslim Prophet and to soms half-for=
gotten dynasty, which was, or pretended to be, of -‘l:ha Prophet?s familye
The main ssction of the lstter, which is not priﬁta& here, ccnoerng rogfe
torations o bo oarried ous in the farily mansion in Mosule

Sines his return to his hometown, Mosul, the *In'_'s.tar gays he had thrice
endured danger from the "Tutnra,“h) the last time when an attack wag made
by them "on the day of fasting.®™ As the letter was written in the month

of the docmaerntc
of Teveth 1548 of the Sessuedd eor oh corresponds to 30 November to

28 December 1236, only the fast of the 10 of Teveth, which coincided with
9 December 1236, could be meants On the day of fnsﬂ.ng, the writer and
some other people held their prayers in the village of al-®Imr@niyya, obe=

viously becauge the lmgugm of that plece was particularly holye The

/4
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Muslim geographer Yaqit (ed. Wistenfeld, III, ps 723 ) tells us that in
a1~Clnr8niyya east of Mosul there wae a cave called David's cave, which
;@rﬂ-d a8 & goal of pilgrimage. Yaglt does not say for whioh religion;
but such holy legendary places connscted with the herces of the 0ld Testa=
ment were normally visited by the adherents of the three monotheistic reli=-
glons and it is not farfetched to surmise that the presence of a large num=
ber of Davidids in Mosul gave rise to the looal sanctuarys In another
volume (II, ps 388, 1l. 14-15), Yiqlt makes another reference to this
villagae, which is very useful for the understanding of the document under
discussion, Whils describing the KhEZzer river--go famous in Muslim his=
tory=-YRqlt says that its source rises near a villagé oalled Arbin and
then flows between the village of al-fImraniyya and the mountain Zhilibta.
It is not amiss to assume that the mountain which is repeatedly referrad
to In ocur letter is none but that EKhilibta.

As to the Mongols, there is, of courss, nothing new in the report
that they killed everyons they could get hold ofe It is, howaver, inter-
asting to read that they rode in compact detachments of 25};il "approxi-

mately™ 100 riderss That they disappeared as suddenly as they came and

" that there is no mention of any attempt at resistance is also charastsristic.

Unlike the stories, reported by Muslim and other historlans, about ths
terror-stricken population; which was paralyzed by fear, one clearly sees

here that the writer did not lose his head despite ubtmost dangers Of
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oourse, he recited "the confession of sins," as one should do when one
expeots death, but he manapged %o escape three timeses Cbviously, the
Hnngnljls had the habit of reappearing soon after they had devastated

a region, for our writer and his companions remained for full eight days
on the mountain, nourishing themselves with the leaves of cak~trees and
bread made of bran, before they dared to appear in the open country omn
their way back to Mosul. As is well~kmown, the Mongols wers not keen
on psnetrating hills covered with dense wvegetations That the writer
devobes only 22 out of 86 lines of his letter to his nmarrow escape from
the Mongols possibly indiugtaa thet by that time the population of ths
countries adjacent to ths Western boundaries of Persia had already be-

some acoustomesd to the Larrible visitatian-)

In Your Hame, Oh Mercifull Do not agk--my lord and master, the

illustrious, noble benafaotor, the doyem of the House of David and the

Sharif of the Jewish community, the great prince, fortress, towsr, Prince

of the Diaspora of Israsl, our h{onored ), g(reat ), and h(oly) m(aster)

mﬂfg ovd )

Y v
olomon, may God exalt the throne of rule and grant him-his wishes

and desires in eternity-—what happened to your servent (ees ) at the time
when he arrived in this country, efter hs had been in danger from the
Tatars three timess The last was that they arrived on the morning of

o)

the Fast, when we were in al={Imr@niyys. They remsined outside the town
/
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killing everyons who was on his way to or from hhe town, whiles we stayed
in the synagogue waliting from hour to hour for what the enemy would doe
Indeed, God had meroy upon us and they went away from uss When night
had fnlinn; we tried to get to the mountain, sti11 without having eaten.
However, we did not find the ways Thus we passed the night under the
hedge of an orchard right until morning, when we asgain tried to reach
the mountain. However, as they came between us and the mountain, we

turned back to get to the fnrm,dj

but on our way we saw fifty riders
and when we tried another route, we saw about a hundred on ite I and

those who were with me sald the confesgion of sins, for we were sure

ws would be killeds Howsver, God insplired me to cross over to a hedgs
of raspberry--a thick one, and I took cover under it, I and the boy;
the Tatars went by the hedge--twenty-five riders; had one of them
stratched forth his whip, it would hawe reachsd uss We remalned ﬁurt
till noon, when they rode away from the visinity and went up to the
mountain, where we remained for eight days, eating the lesaves of ocak=-
tress and bread made of '-I:'.ux."-,:l:t..ﬂ‘J

Finally, we went down and found the country full of dead. When we
arrived, we learnt thet in that night rumor spresd the® we had been killed.
But God helped, had meroy, and saved us. However, the fact that I arrived

and did not find you and thus was not privileged to sees you was as though

I had been killed. May God unite us, as He has separated use
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Yotes

lJ Cfs Ba Epullr, Die Wl&ﬂ. in Iran, LﬁiPﬁi.E 1939, P= 3 ffe The BAmD ,

Die Mongolenzeit, Berlin 1948, pps 14=5. Parcy Sykes, A Higbory of

Perals, II, pps S0-l.

b) The most common name for Mongols in the Arabic of that time,

o) Tt is diffioult to see why the writer uses Hebrew words for saying
"outside the town." While the use of Hebrew and Aramaic words is
natural in formulas, technical terms, and good wishes, it was not

common in the Genize papers to mix the languages. The writers use
oither Hsbrew or Arabice

d) The way of desoribing the writer!s escape clearly indicates that the
addresses was thoroughly familiar with ths landscapse /At sl
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